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CRONACA NOSTRANA.

II popolo ticinese ha partecipato con vivo
entusiasmo martecli, 18 giugno scorso, alia suggestiva
cerimonia con la quale la nazione svizzera ha celebrato
il 75 arwwerrsan'o deZUwMMtf/icmsione drj/a 7mea
/e/rom» deZ rS'an- Gottardo, la, " via delle genti L'on,
consigliere federate Giuseppe Lepori, che nella, sua
qualité, di Capo del Dip" federate delle Poste e Ferrovie
ha tenu to il discorso officiate a Bellinzona, ha cosi
concluso : " Sostiamo oggi, fra il tumulto dei nuovi
compiti che urgono, in un pensiero di gratitudine verso
quelli che propugnarono 1'opera grande, verso quelli
che l'attuarono. Nello esempio di fiducia, di
chiaroveggenza che essi ci diedero, ricerchiamo un
conforto alia nostra fatica, per le opere nuove che ci
attendono. Il traforo del S. Gottardo ha costituito
sopratutto un fatto di civiltà. La macchina, figlia
dell'ingegno umano, ha- aperto la via a più alto sollecito
progresso, ma è rimasta l'ancella non la dominatrice
dell'uomo. Ha accresciuto il benessere, ma non ha,

spento lo spirito. La nostra mente non pud non
correre oggi, con angoscia a quante altre scoperte si
attuano ; e non sappiamo se tutte apporteranno
all'uomo la liberté o la schiavitù, la pace o la
distruzione. Nella riposata gioia di questa giornata,
sorge un'invocazione che si accorda con la coscienza
universale e raccoglie le voci dei pensatori e dei
veggenti, dei poeti e dei santi, le voci delle madri che
guardano trepidant! all'ignara puerizia dei figli : sulle
conquiste dell'nomo che vincono lo spazio e il tempo
e la materia, soffi sempre lo spirito, onde consacrino
humanité delle opere della vita ; Dio sorregga gli sforzi
di coloro che lottano per impedire o disperdere le
opere della morte. " Nel portare il saluto del Cantone
Ticino aile autorité accorse nella Capitale del Cantone
sul treno speciale del giubileo, il Présidente del
Consiglio di Stato, on. Nello Celio, ha detto fra
1'altro : " II traforo del Gottardo ha avvicinato il
Ticino alia terra Elvetica. Nasceva cosi una Svizzera
più giusta, che le genti legate al medesimo destino
univa, strette nel vincolo indissolubile della fratellanza
delle stirpi. E' ben vero che il discorso fra questo
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Cantone e la Confederazione, attorno al Gottardo,
non è esaurito, ma non è meno necessario che lealmente
sia riconosciuto al cospetto delle supreme autorité
del paese che questo Cantone indissolubilmente legato
ai destini d'Elvezia ha trovato, attraverso la via su
cui passa,no le correnti del pensiero, nella ricerca delle
idee che uniscono, la sua, più compléta espressione
politica, e la più schietta, fratellanza con i cantoni
d'oltralpe. Ma il traforo del Gottardo ha ancora più
grande significato morale, quale opera di solidarieté
e di collaborazione internazionale. "

DA UNA CONTRAI)A ALL'ALTRA.
MESOCCO La ferrovia Bellinzona-Mesocco,

terminate di costruire nel 1907 e che una decina d'anni
fa venne annessa alle ferrovie retiche, festeggia
quest'anno il 50° d'attività. Per l'occasione, il
Consiglio d' Amministrazione delle Ferrovie Retiche ha
tenuto una seduta ordinaria a Mesocco alia quale è poi
seguita la commemorazione ufficiale. Vi hanno
partecipato rappresentanti delle autorité cantonali,
delle poste e ferrovie, della città di Bellinzona, della,
Valle Mesolcina oltre a giornalisti. Due giorni prima
di questa suggestiva cerimonia, e precisamente nella
mattinata di mercoledi, 12 giugno scorso, a seguito del
persistente maltempo, sotto Soazza, nei pressi della
cascata; della Buffalora, a causa dei lavori in corso
per la sistemazione della strada cantonale e alle fort!
infiltrazioni provocate dalle torrenziali piogge, si è

verificato una slittamento di terreno, con conseguente
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cedimento della linea ferroviaria della Bellinzona-
Mesocco su una lunghezza di circa. 30 m.

PRATO LEVENTINA — Per identiche cause dalla
parete rocciosa del Sasso di Oasorei, situata a. circa
500 m. sopra Rodi-Fiesso, a monte della località, si
è staccato una massa di 4/5000 mc. di roccia che,
precipitando, si è arrestata al margine inferiore della
pineta, fermata da una specie di sperone. Alcuni
blocchi hanno quasi raggiunto la strada cantonale. Il
franamento ha avuto inizio martedi, 18 giugno scorso,
verso le 14 e avvenne a 2 riprese, alia distanza di una
mezz'ora. l'una dall'altra ; più intensa la prima. II
lod. Municipio, per misura precauzionale, ha fatto
evacuare a Prato alcune abitazioni situate in margine
alia zona dove potevansi produrre ulteriori scoscendi-
menti. Nella mattinata di sabato, 22 giugno, dietro
ordine della compétente autorità cantonale, si
procedeva alla posa ed al brillamento di 9 mine con
lo scopo di far cadere i massi che non erano precipitati
in occasione dello scoscendimento e che presentavano
un pericolo di ulteriori franamenti. Proprio quando
questi lavori stavano per essere terminati si produceva
una disgrazia fatale. L'operaio valtellinese Federico
Borromini veniva travolto da un ulteriore franamento
e vi lasciava la vita.

CAMORINO — Nella notte su sabato, 22 giugno,
si abbatteva sulla zona una violentissima grandinata,
con chicchi di eccezionale grossezza, provocando danni
la cui ampiezza non potrà essere valutata immediata-
mente.

LOCARNO — Sabato e Domenica, 22/23 giugno
si è svolta la 58. ma Festa dei Musicisti svizzeri. Un
violente uragano consigliava. gli organizzatori a
trasferire il primo- concerto in programma dal Castello
al Grande Albergo. Alla chiesa di S. Francesco la
domenica il coro Palestrina, sotto la direzione del m°
Ruesch, inteipreto alcuni cori di musica sacra. Segui
aile 11 ant. il secondo concerto al Grande Albergo, e

nel pomeriggio i partecipanti facevano una gita sul
lago con sosta aile Isole di Brissago.
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